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יקירי,

עלינו ללמוד את ספר 23 מתוך האודיסיאה שנכתבה ע"י הומרוס. אי לכך, עלינו להבין מהי המיתולוגיה היוונית, מהו שיר אפי, מיהו אודיסאוס ומהי האודיסיאה. 

מצורף כאן מידע כללי על הנושאים אותם נלמד בכתה. וכן תקציר של 24 ספרי האודיסיאה שישמש כרקע. 

אנא, קראו והכינו עצמכם לדיון ולהמשך הלמידה בכתה.

בהצלחה

                                                                                                     גלית

''מיתולוגיה יוונית'' היא אוסף המיתוסים, שנוצרו ביוון העתיקה, ובהם, בין היתר, תאור האלים באופן מואנש. מקורותיה העיקריים של המיתולוגיה היוונית הם באיליאדה ובאודיסיאה - עלילות אפיות המיוחסות לגדול המשוררים היווניים הומרוס. השפעתה של המיתולוגיות המזרחיות: הבבלית, הפרסית והכנענית ניכרת במיתולוגיה זו ועברה בהמשך למיתולוגיה הרומית.

 (רומא, שכבשה את יוון העתיקה מהם את המיתולוגיה, ולכן במיתולוגיה הרומית ישנם אותם סיפורים רק עם שמות אחרים. ישנם שמות שמוכרים יותר בשמותיהם הרומיים מאשר בשמותיהם היווניים, כמו ארוס, שמוכר יותר בשמו הרומי קופידון). 

אין צורך לזכור את כל השמות, אלא להכיר בכלליות את השמות והמושגים

דמויות ומושגים הקשורים למיתולוגיה היוונית : אלים כתוניים ואלים קדם אולימפים

*גאיה - אלת האדמה, או האדמה, אם כול האלים.

*אורנוס - אל  השמיים, או השמיים. 

*קרונוס - אבי זאוס, ראש הטיטאנים מאוחר יותר גם אל הזמן. 

*ריאה -  אשת קרונוס ואם האלים האולימפים.

האלים האולימפיים הם זאוס, אחיו וצאצאיהם, נצר לטיטאנים ששלטו בארץ לפניהם.

אפולו/ אפולו - אל השמש, הנבואה, הרפואה והמוזיקה

אפרודיטי/ונוס - אלת האהבה והיופי

ארטמיס/דיינה - אלת הירח והציד

ארס/מרס- אל המלחמה

אתנה/מינרוה - אלת החוכמה והמלחמה (האסטרטגיה)

האדס/פלוטו - אל השאול

הסטיה/וסטה - אלת אש-האח והמשפחה

הפיסטוס/וולקן - אל האש

הרה/יונו - אלת האשה הנשואה, הנישואין, הבית, המין, ועוד

הרמס/|מרקורי - שליח האלים, פטרון הגנבים והסוחרים

זאוס/יופיטר - מלך האלים ושליט העולם

פוסידון/נפטון  - שליט הים ורעידות האדמה

האלים השניים במעלה של האולימפוס

ארוס/קופידון - אל התשוקה

הבה - אלת הנעורים

איריס - אלת הקשת בענן

שלוש הגראציות - אגלאיה, יופרוסינה ותאליה

תשע המוזות - קליו, אוראניה, מלפומיני, תאליה, טרפסיכורי, קאליופי, אראטו, פוליהימניה ואוטרפי.

האלים הראשונים במעלה על הארץ

דיוניסוס/באכחוס – אל היין ופטרון השירו

דמטר/קרס - אלת האדמה והתבואה

האלים השניים במעלה על הארץ

פאן
סילנוס
קאסטור ופולוכס
סילנים - ברואים שמחציתם אדם ומחציתם סוס

סאטיר|סאטירים
נימפה|נימפות - (נערה ביוונית) הן חצי אל וחצי בנות תמותה המזוהות עם הטבע

איאולוס - מלך הרוחות

דמויות מתוך המיתולוגיה היוונית

 אגאליה; אגממנון; אדוניס; אדיפוס; אודיסאוס; אוראקל;  אורפיאוס; אטלנטה; אטריאוס; איאולוס; איאקס; איקארוס; אירופה; אכילס; אמזונות; אנדימיון; אנדרומדה; אנטיגונה; ארגונאוטים; דדאלוס; דפנה; הלנה; הקטור; הרמפרודיטוס; הרקולס; יאסון; מידאס; פאריס; פיגמליון; פלופס; פנדורה; פסיכה; פרומתאוס; פרסאוס; תאליה; תזיאוס; תטיס; תירזיאס;

יצורים במיתולוגיה היוונית

גורגונה; גראיות; מינוטאור; ספינקס; פאגסי; קנטאור; גריפין; כימרה; מנטיקור; הידרה
מקומות הקשורים למיתולוגיה היוונית
אולימפוס; אתונה; הליקון (הר); טרויה; סלע אנדרומדה; שדות אליסיום; תבי
''פוסידון''= "נפטון"  הוא אל הים במיתולוגיה היוונית.

כשקיבלו האלים את סדרי היקום, התקשו תחילה לחלק בניהם את תפקדי השלטון. "נכון שאתה שחררת אותנו מבטן אבינו", התלוננו פוסידון והאדס באוזני זאוס, "אבל אל תשכח שאנחנו מבוגרים ממך, איננו מסכימים שתשלוט על העולם כולו. המלוכה מגיעה גם לנו!". זאוס שעייף ממלחמות לא רצה להתחלק עם אחיו, ויחד עם זאת ביקש שלא להילחם בהם, ולכן קרא לפרומתאוס, החכם ואוהב אדם, וביקשו את עצתו. על פי עצתו הטובה של פרומתיאוס חולק השלטון בעולם בין שלושת האחים: פוסידון  קיבל על עצמו את הים, מקווי המים ותופעות הטבע והאדס היה לאל השאול.

זאוס היה לראש וראשון לאלים, אדון השמים היושב על כיסא המלוכה באולימפוס. הוא ממטיר הגשמים ובידיו חזיז הרעם ואש הברק. פוסידון היה שני ב"סולם הכבוד של האולימפוס".

שתי החיות המסמלות את פוסידון הן שור וסוס, והן מייצגות עצמה וכוח.
''הוֹמֵרוֹס'' גדול משורריה של יוון העתיקה, שלו מייחסת המסורת את ה''איליאדה'' ואת ה''אודיסיאה''. אגדות יווניות מספרות שהיה עיוור. על שמו נקראים ההמנונות ההומריים, אך אלו לא חוברו על-ידי הומרוס, אלא הם שירים בסגנונו. יצירות אפיות רבות אחרות יוחסו להומרוס.

מקובל לתארך את שתי השירות האפיות הגדולות של הומרוס למאה השמינית לפנה"ס. מדובר בשירה שבעל פה, אשר הועברה לראשונה אל הכתב באתונה בעת שלטונו של הטיראן פיסיסטראטוס, שחשש שהשירות תאבדנה, במאה השישית לפנה"ס. פיסיסטראטוס ציווה על כל זמר ומשורר נודד שהגיע לאתונה, לדקלם את כל מה שידע על שירת הומרוס בפני הלבלרים האתונאים. אלו רשמו כל גרסה וההדירו את האיליאדה והאודיסיאה כפי שהגיעו לידינו כיום. כמו כן, הוא יזם את הדקלום בציבור של האיליאדה והאודיסיאה כחלק מהחגיגות של הפנתיניה, שנערכו באתונה לכבוד האלה אתנה, אחת לחמש שנים.

במשך מאות שנים התווכחו מלומדים על השאלה האם היה אדם בשם הומרוס. אם אמנם חי, כיצד חי וכיצד חיבר את שירותיו? נראה ששתי השירות מבוססות על מעשה מרכבה של אגדות פחות מלוטשות שהיו קיימות שנים רבות לפני הומרוס. האם האיש חיבר את השירות, או שמא אסף וההדיר קטעי שירה עממיים?

ניתוח האיליאדה והאודיסיאה מבחינת מבנה ואוצר מלים מראה שהשירות מכילות ביטויים קבועים ונשנים; לפעמים שורות שלמות חוזרות ונשנות. האם היו השירות הללו שירה אורו-פורמולאית, כלומר שירת על-פה נוסחתית, שחיבר המשורר במקום באמצעות אוסף קטעים וביטויים עממיים ששינן? החוקרים מילמן פארי ואלברט לורד הראו שמסורת על-פה כזו, שהינה זרה לתרבות הספרות המודרנית, אופיינית לשירה האפית בתרבויות טרום-אורייניות.
ה''אודיסיאה'' היא אחת משתי השירות האפיות היווניות הגדולות אשר מיוחסות להומרוס, לצד האיליאדה.  השירה, המחולקת לעשרים וארבעה ספרים, או שירים, מתארת את מסעותיו של אודיסאוס, מלך איתקה, בשובו ממלחמת טרויה שם נלחם עשר שנים. אדיפוס נדד בספינתו עשר שנים נוספות: חצה ימים סוערים, נאבק בדמויות מוזרות, התגבר על סכנות אין ספור. לבסוף לאחר היעדרות של עשרים שנה מגיע אודיסאוס אל ארצו וביתו. אשתו, פנלופה, שמרה לאודיסאוס אמונים כל השנים. בביתו שוהים כל הזמן זה  מחזרים, המניחים כי אודיסאוס לא יחזור, ומאיצים בפנלופה לבחור באחד מהם לחתן. בינתיים הם עורכים תחרויות, מכלים את נכסיו ושותים לשוכרה. פנלופה מצליחה לדחות את המחזרים בתחבולות שונות. בנו טלמאכוס, שהיה תינוק בצאת אודיסאוס למלחמה, גדל ויצא לחפש את אביו.  לבסוף שב, כאמור, אודיסאוס לביתו ומחזיר לעצמו את השלטון באי, לאחר שקבוצת מחזרים חמדנית איימה לתופסו.

בשפות מסוימות, ובמיוחד באנגלית, משמשת כיום המילה '''אודיסיאה''' לתיאור מסע ארוך ורב תלאות.

ה''אֶפּוֹס''  הוא סוגה,ז'אנר של שירה פולקלוריסטית, אשר מגולל סיפור על חיים ומעשים של גיבור או של קבוצת גיבורים, היסטוריים או אגדיים.  ה''איליאדה'' וה''אודיסיאה'' מאת הומרוס הן דוגמאות קלאסיות.  האפוסים הקדומים קשורים קשר הדוק למסורת השירה שבעל-פה; במקרים רבים העתיקו חברות אורייניות את הצורה האפית. 

אודיסאוס היה זה שהגה את רעיון הסוס הטרויאני במלחמת טרויה, כדי לשכנע על הטרויאנים שזוהי מתנה מאת האלים, וכך הם הכניסו את הסוס הענק דרך שעריה המשוריינים של טרויה, רק שלא ידעו שבפנים הסתתרו החיילים. כך כבשו מלכי יוון את טרויה.

20 שנים נעדר אודיסאוס מביתו, 10 שנים עקב מלחמת טרויה ו-10 שנים של מסע חזרה לביתו, בהן עבר חוויות שונות שמנעו ממנו לחזור הביתה. אישתו, פנלופה היפה, הייתה מוקפת מחזרים שתבעו ממנה לבחור באחד מהם ולהינשא בשנית. נאמנותה של פנלופה לבעלה והאמונה העיקשת כי הוא בחיים ועוד יחזור באחד הימים, מנעה ממנה מהלענות למחזריה. היא המציאה אמתלה כי היא עסוקה במלאכת טוויה מסויימת, והבטיחה למחזריה כי תינשא לאחד מהם רק כאשר המלאכה תושלם. 

כל לילה הייתה פורמת את מה שכבר טוותה, עד שהמעשה הנ"ל נתגלה והמחזרים תבעו ממנה סופית לבחור באחד מהם.

בינתיים חזר אודיסאוס לאיתקה, אך התחפש לקבצן מחשש שיזהו אותו מחזריה של פנלופה ויתנכלו לו. משרתת זקנה ונאמנה שרחצה את רגליו, זיהתה אותו באמצעות צלקת על רגלו מימים עברו.

העשרה:
תקציר עלילת האודיסיאה
ספר ראשון, המשורר קורא למוזה שתשיר על נדודיו של אודיסאוס מאז חורבן טרויה ועל שובו לביתו לאחר שאיבד את כל רעיו. העלילה נפתחת כאשר אודיסאוס נמצא באי של קליפסו, ואינו יכול לשוב אל ביתו ואל אשתו פנלופה.  הוא זוכה לאהדה מכל האלים פרט לפוסידון, אשר נוטר לאודיסאוס על שעיוור את עינו האחת של בנו, הקיקלופ פוליפמוס.  כשפוסידון נוסע לביקור ב"אתיופיה" (כל חופה הצפוני של אפריקה כונה "אתיופיה" ביוונית עתיקה), מתאספים האלים ואתנה מבקשת מזאוס להרשות לאודיסאוס לשוב לביתו.  זאוס נעתר לבקשת אתנה, ושולח את הרמס אל קליפסו כדי להורות לה לשחרר את אודיסאוס.  במקביל, מגיעה האלה אתנה אל האי איתקה, ומייעצת לבנו של אודיסאוס, טלמאכוס, לכנס את מועצת זקני איתקה כדי להוקיע את התנהגות המחזרים אחר פנלופה (אשר מכלים אט-אט את רכושו של אודיסאוס), ולאחר מכן להפליג אל פילוס ואל ספרטה כדי לבקש ידיעות בדבר מקום הימצאו של אביו. טלמאכוס נוזף במחזרים ומודיע על אספה שיכנס מחר וכולם פונים לישון

בספר השני, מכנס טלמאכוס את העם ופונה לשווא אל מצפון המחזרים המבזבזים את רכושו של אביו במשתאות.  הם משיבים לו בבוז, ואינם נותנים דעתם על אזהרתו של האליתרסס הנביא בדבר גורלם הצפוי אם לא יחדלו מרשעותם. אחד המחזרים מאשים את פנלופה ברעה שתבוא אם לא תינשא לאחד המחזרים או תחזור לאביה. בינתיים מופיעים שני עורבים המסמלים כי משהו רע עומד להתרחש למחזרים. טלמאכוס מסלק בזעם את כל המחזרים. הוא מגיע לים ושואל ספינה מאתנה המחופשת לאדם בשם טנטס, ומפליג בלילה אל נסטור.

בספר השלישי, הם מגיעים לפילוס וזוכים לקבלת פנים מהודרת מידי נסטור.  ברם, אין בידי הלה חדשות על אודיסאוס; אתנה נעלמת.

בספר הרביעי מגיע טלמאכוס לספרטה, יחד עם פייסיסטרטוס (דמות מיתולוגית) בנו של נסטור.  הם מתארחים אצל מנלאוס והלנה, שליטי ספרטה.  מנלאוס מתאר את שיבתו מטרויה ומספר שפרוטאוס, הזקן מן הים, גילה לו כי אודיסאוס עודו חי, ומוחזק בעל כורחו על אי.  מנלאוס מזמין את טלמאכוס להישאר אצלו זמן מה; טלמאכוס מסרב, אך בהמשך מתברר שבכל זאת עשה בספרטה זמן רב.  בינתיים, באיתקה, המחזרים מגלים שטלמאכוס יצא לחפש את אביו, ומחליטים לארוב לו בשובו. מדון מגלה את מזימתם לפנלופה (שלא ידעה עד עכשיו כי בנה נסע) המלכה כואבת ומתאבלת על היעדרו. היא מתפללת לאתנה וזו שולחת לה חלום כדי לעודדה.

בספר החמישי, נערכת אסיפת אלים באולימפוס.  אתנה שבה ומפצירה שאודיסאוס ישוחרר, וזאוס שולח את הרמס אל קליפסו ובפיו דבר החלטת האלים על שחרורו של אודיסאוס הנמק מגעגועים.  קליפסו משחררת את אודיסאוס בלית ברירה ואף עוזרת לו לבנות רפסודה. לאחר הפלגה ארוכה, הוא מזהה את לשון-היבשה של סכריה, אי הפיאקים, חוזר פוסידון ושולח סערה המפרקת את קשי ספינתו. אודיסאוס נאחז באחד הקרשים והאלה לאוקותיה עוזרת לו להינצל. הוא מגיע תשוש וערום לחוף הפיאקים. 
בספר השישי ובספר השביעי, פוגש אודיסאוס את נאוסיקה, בתו של מלך הפאיאקים אלקינואוס.  בעזרת אתנה ונאוסיקה, הוא מתקבל בסבר פנים יפות בארמון וזוכה לחסות השליט.  בתשובה לשאלות הפאיאקים, הוא מספר כיצד הגיע מהאי של קליפסו.  למחרת, לאחר תחרויות ספורט שאליהן הוא נגרר בעקבות התגרות מצד אצילים פאיאקים, הוא מגולל את קורותיו במהלך השנתיים מאז חורבן טרויה ועד לשביו באי של קליפסו.

לאורך הספר השמיני עד הספר השלושה-עשר, מספר אודיסאוס על הרפתקאותיו בטרויה, כולל אזכור סוס העץ הטרויאני.  הוא מתאר כיצד עזב את טרויה עם אנשיו, ופשט על איסמאריס (ארץ הקיקונים) בדרכו אל דרום יוון.  אך רוחות סחפו אותו עם אנשיו אל ארץ אוכלי הלוטוס, ככל הנראה באזור לא-נודע של העולם.  משם הפליגו אל ארץ הקיקלופים, נשבו על-ידי פוליפמוס הקיקלופ והצליחו להיחלץ מידו בתחבולה ערומה של אודיסאוס, שהעלתה עליו את חמת פוסידון.  משם הפליגו אל האי של איאולוס, שליט הרוחות, אשר נחלץ לעזרתם בגיוס הרוחות לטובת מסעם הימי.  משם הגיעו לארץ הלייסטריגונים, שם נטרפו כל ספינותיו ורוב אנשיו של אודיסאוס, פרט לספינתו שלו על אנשיה.  בהימלטם משם הגיעו אל האי של קירקה המכשפה.  לאחר חיכוך התחלתי, שבו מביס אודיסאוס את כשפיה של קירקה בעזרת הרמס, ושוהה אצלה עם אנשיו במשך שנה.  במהלך הזמן הזה, משתכר אלפנור, אחד מאנשי אודיסאוס, ונופל מגג ביתה של קירקה ומת.  קירקה, אשר ניחנה בראיה נבואית, מגלה לאודיסאוס שיהא עליו להיוועץ בטיירסיאס, הנביא העיוור מתבי, לפני שיוכל לשוב לביתו.  אלא שטיירסיאס מת זה כבר, ועל-כן נאלץ אודיסאוס לרדת אל השְׁאוֹל ולמצוא את רוחו של הנביא.  הספר האחד-עשר מתאר את ביקורו של אודיסאוס בשאול, שם הוא מוצא את טיירסיאס ולומד ממנו שעליו ועל אנשיו להימנע מלפגוע בעדריו של הליוס, אל השמש, באי תרינאקיה, פן לא יזכו לשוב לביתם.  באותה הזדמנות, פוגש אודיסאוס את אמו, אנטיקליאה, ומחליף איתה דברים, וגם סדרה של גיבורים ודמויות מיתיות, ובהם טנטאלוס, הראקלס, אגממנון ואכילס.  לפני כל זאת, רוחו של אלפנור מפצירה בו שישוב אל קירקה ויקבור את גווייתו כדת וכדין, כדי שרוחו תמצא מנוח.  בשובם אל קירקה, הם קוברים את אלפנור, ומפליגים הלאה.  הם מצליחים לשרוד את ההפלגה ליד אי הסירנות, חומקים ממפלצות הים סקילה וכאריבדיס, ומגיעים לתרינאקיה.  שם יוצא אודיסאוס לחקור את האי, ואנשיו ברעבונם שוחטים ואוכלים בני בקר מעדרו של הליוס.  בעקבות זאת, ספינתם נטרפת, וכולם טובעים למוות פרט לאודיסאוס, אשר מצליח להיסחף על גבי קרש במשך עשרה ימים ולהגיע אל האי של קליפסו. לאחר שסיפר אודיסאוס למארחיו הפאיאקים את עלילותיו, הם נאותים לסייע לו.  ביום המחרת הם מסיעים אותו אל איתקה בספינתם הפלאית, ומעניקים לו שלל מתנות.  אודיסאוס, שנרדם במהלך המסע, מתעורר באיתקה, ואתנה נגלית אליו ומספרת לו על המחזרים אחר אשתו.

בספר הארבעה-עשר, אודיסאוס מתחפש לזקן בעזרת אתנה, ומגיע אל ביתו של אֵוּמאיוס, רועה החזירים הנאמן לו.  אומאיוס אינו מזהה את אדונו, אך מספר לו על חוצפת המחזרים.

בספר החמישה-עשר, אתנה קוראת לטלמאכוס מספרטה, שם שהה במשך חודש.  טלמאכוס מצליח להתחמק ממארב המחזרים, בעוד אודיסאוס מקשיב לסיפור חייו של אומאיוס (שהוא נסיך חטוף).

בספר הששה-עשר, טלמאכוס מגיע לאיתקה, ואתנה מכוונת אותו אל בקתת אומאיוס.  שם הוא פוגש באביו המחופש, ועדיין אינו מכירו.  לאחר שאומאיוס נשלח אל פנלופה, אתנה חושפת את אודיסאוס בפני בנו, וביחד הם זוממים את נקמתם במחזרים.  בערב חוזר אומאיוס לבקתה, ואודיסאוס שוב מחופש.

בספר השבעה-עשר עד הספר תשעה-עשר, טלמאכוס בא לארמון, בעוד שאומאיוס ואודיסאוס המחופש כקבצן מגיעים בנפרד.  לאחר תגרה עם המחזרים, הוא נפגש עם טלמאכוס והם מצליחים להגיע לנשקיה של אודיסאוס ולהתחמש.  אודיסאוס משוחח עם פנלופה, שאינה מזהה אותו, ופותר לה חלום.  היא מספרת שאינה מאמינה שאודיסאוס מת, ולכן נקטה תכסיסי השהיה כדי לא להינשא לאיש מהמחזרים.  אף על פי כן, היא התחייבה שתינשא מחר, בחג אפולון הקשת, לאיש שיצליח לירות בקשתו הגדולה של אודיסאוס חץ דרך חורים בתריסר גרזִנים. אודיסאוס תומך בתכנית.

בספר העשרים עד הספר העשרים-ושניים המחזרים מחליטים לא להרוג את טלמאכוס ביום החג לאפולון.  אף אחד מהם לא מצליח לדרוך את קשתו של אודיסאוס.  אודיסאוס מורה לשני משרתים לנעול את דלתות הארמון, דורך את קשתו וקולע חץ דרך שנים-עשר הגרזנים, ואז מודיע למחזרים שדינם נגזר.  תחינותיהם לא מועילות, ואודיסאוס וטלמאכוס הורגים את כל המחזרים. אח"כ מדליק אודיסאוס אש ומטהר את הבית בגופרית. המשרתות מזהות את אדונן ומברכות אותו לשלום

בספר העשרים-ושלושה אאוריקליאה (האומנת) מעירה את פנלופה, שעד עתה היתה שקועה בשינה, ומבשרת לה שאודיסאוס הוא שהתחפש לקבצן וכי נקם עתה את נקמתו במחזרים. המלכה שמחה, אך פוחדת להאמין בכך. היא חושדת שמא אחד האלים הוא שהרג את המחזרים. גם כשהיא כבר יושבת ליד בעלה, עדין אינה מאמינה שזהו אודיסאוס, ולמרות הפצרותיו של בנה אינה מדברת אליו. אודיסאוס מצווה על טלמאכוס והרועים להסתיר את הריגת המחזרים בחגיגה וריקודים של המשרתות. הוא עצמו מתרחץ ואתנה משיבה לו את דמותו. הוא חוזר אל אשתו וגוער בה על עיקשותה. היא מבקשת ממנו שיתן לה אות ויתאר לה את מיטת כלולותיהם. אודיסאוס מתאר את המיטה לפרטי פרטים כיון שהוא בנה אותה. רק עתה מאמינה פנלופה ומתחילה להראות לו אהבה. שיחם נמשכת על הלילה והאלה אתנה מארכה את הלילה עבורם. בבוקר נשארת פנלופה במיטתם ואודיסאוס עם בנם, חמושים בנשק, יוצאים לשדה אל אביו לארטס.

הספר האחרון, העשרים-וארבעה בו רוחות המחזרים מגיעות לשאול, וכך שומעות נשמות אגממנון ואכילס על נצחונו של אודיסאוס, ומתקנאות בו.  אודיסאוס מבקר את אביו הזקן, המתבודד מחוץ לעיר.  שארי בשרם של המחזרים רוצים לנקום את דמם ולהרוג את אודיסאוס, אך אתנה משכינה שלום ומרגיעה את הרוחות בממלכת איתקה.
החומר עובד מתוך: 1. תדמור, חיה. "מן האפוס ומן הרומן" עיונים בספרות עולם, משרד החינוך, 2003.

                                    2. הומרוס. אודיסיאה, תרגום אהוביה כהנא, כתר ירושלים. (1976) 
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הספר נפתח בריצה של אאוריקליאה, האומנת, במעלה המדרגות כדי להודיע לגבירתה פנלופי על שובו של אודיסאוס בעלה. בין השתיים מתפתח דו-שיח ארוך, ובו מנסה האומנת לשכנע את המלכה,פנלופי, כי אכן זה בילה ששב הביתה. פנלופי מסרבת להאמין ולהתוודע אל האיש. המתח נוצר בשל ציפיית הקורא לראות סוף-סוף את המפגש המיוחל בין פנלופי ואודיסאוס. הקורא אמנם יודע את זהותו האמיתית של ההלך הזקן אבל הוא מצפה להכרתה של פנלופי בזר כבעלה.

פנלופי, אשה חכמה ונאמנה. דחתה בתחבולותיה את מחזריה החצופים (הם האיצו בה להינשא לאחד מהם והיא הצליחה באמצעות האריגה והתרתה לדחותם שוב ושוב בטוענה שעליה לסיים את מלאכת האריגה
).

אודיסאוס, אמיץ מאד, איש שעבר תלאות רבות, סבל רבות ונאבק ביצורים מפלצתיים. הוא סרב להישאר באי של קליפסו, הנימפה היפה שהבטיחה לו חיי נצח, כי התגעגע אל מולדתו, אשתו ובנו. כעת חזר לביתו, הרג את כל מחזרי אשתו וביקש להיפגש פנים מול פנים עם פנלופי אשתו.

פנלופי לא האמינה תחילה לדברי האומנת הטובה, אך נאותה לאחר שכנועים לרדת לאולם ולראות את זה שהרג את מחזריה. דמותה של פנלופי מתגלה בחשיפת התנהגותה דרך הדיאלוג שמקיימת עם האומנת.

להודעה הראשונה של האומנת כי אודיסאוס בא, הוא חזר הביתה, מגיבה פנלופי בלעג גלוי: "האלים לקחו את שפיותך" והאומנת ממשיכה ומפרטת, כי זה האדם שנקם במחזרים. פנלופי מטילה ספק באפשרות, כי אדם אחד יתגבר על המחזרים הרבים. האומנת מפרטת על הטבח שטבח אודיסאוס במחזרים ופנלופי אומרת כי מי שהרג את מחזריה הוא כוח עליון וכי אודיסאוס "איבד במרחקים את יום שובו". האומנת נשברת ומתוודה שיש לה הוכחה שאמנם ההוא הוא אודיסאוס כיון שזיהתה אותה כשרחצה את רגליו ונגעה בצלקת שלו. פנלופי מסכימה לרדת לאולם, לעמוד ליד בנה ולראות את זה שהרג את המחזרים. השיחה הזו בין האומנת לפנלופי משהה את העלילה ויוצרת מתח.

האב הבן והאם נמצאים יחד באולם. פנלופי מתבוננת באיש ושותקת. אודיסאוס מחכה למוצא פיה והבן מצפה מאמו שתפגין יותר נחמדות לאביו. פנלופי שמתקשה להישיר מבט לאודיסאוס  אומרת כי יש לה ולאודיסאוס סימן מוסכם ביניהם ואם הזר הוא אודיסאוס הרי הוא ידע אותו. אודיסאוס פונה לבנו ומבקש שיניח לאומו לבחון אותו, אולם בינתיים יש לדאוג שלא ישמעו על הריגת המחזרים ולכן עורכים מסיבת חתונה מדומה עד שאודיסאוס והאלים ימצאו פתרון לגופות. בארגון האירועים פועלים השלושה כמשפחה.

הרג המחזרים נידון בספר 23 משתי זוויות ראייה:

1. הריגת המחזרים היא עונש מוצדק על מעשיהם הרעים,על  חוצפתם ועל התנכלותם של המחזרים לפנלופי וטלמאכוס. זו משימתו האחרונה של אדיפוס במאבקיו הצודקים.

2. הריגת המחזרים נתפסת כמעשה נורא  ע"י אדיפוס, אולם יחד עם ההבנה שלא היתה לו כל ברירה אחרת. הוא מעביר זאת לבנו כאב המחנך את העתיד להיות מלך. הוא מציג את מורכבות הדברים ובחינתם משתי נקודות מבט. האפוס מצטיין באובייקטיביות של המחבר בכל הקשור למסירת המאורעות. המחבר אינו שופט את גיבוריו, אלא מעמיד את הקורא כשופט.
פנלופי אינה מציגה את החידה בצורה ישירה בפני האיש שמתיימר להיות אדיפוס, אלא מתחבלת תחבולה אשר תוכיח מעל לכל ספק את זהותו האמיתית של האיש ויותר מכך – את נאמנותו ואהבתו לאשתו. המבחן הוא מבחן המיטה הזוגית. אודיסאוס בנה מיטה מאד מיוחדת לפני שנים רבות. הוא זוכר כל פרט ממלאכה זו, ואין איש מלבדו ומלבד פנלופי שיודע פרט כלשהו על מבנה המיטה.

אודיסאוס מתאר בפני פנלופי את המיטה, הבנויה סביב עץ הזית הירוק; גזע העץ הוקצע בארד, המיטה משובצת זהב, כסף ושנהב, רצועות עור בקר אדום מתוחים בה, מעל מכוסה בגג ולה דלתיים צמודות. ברגע זה נחשף הקורא לתגובתה הנרגשת של פנלופי שפורצת בבכי ורצה אל אודיסאוס, קטע זה מהווה מעין קתרזיס לאחר עשרים שנה של היעדרות.

הבחירה במיטה אינה מקרית. היא מבטאת את תשוקתו של אודיסאוס ואת נאמנותה של פנלופי כזוג שהופרד ומבקש להתאחד מחדש. 

אחד המאפיינים של האפוס ההומרי הוא אצילות בתיאור. בתיאור האהבה בין אודיסאוס לפנלופי נבחרו ביטויים מעודנים ואציליים: כשאודיסאוס מזמין את אשתו לצעוד אל עבר המיטה המוכנה להם הוא אומר: "אך בואי אשתי ונלך למיטה, ונשכב זה לצד זו, ונהנה מן השינה הרכה"  בדרכם למיטה הם משוחחים. אודיסאוס מספר לה על תלאותיו, על ההרס שהוא המיט על בני אדם ועל הייסורים שהוא עצמו סבל (זו דוגמה נוספת לכך שאודיסאוס רואה את כל התמונה משתי הראייה בצורה אובייקטיבית). והיא מספרת לו  על המחזרים חסרי הבושה שטבחו צאן ובקר וגזלו יין רב. 

האלים

האלים האולימפיים נראו ליוונים כבני אדם. אלא שלא כמו בני אדם, יש לאלים צורה וגיל קבועים, וכן אפיים והתנהגותם קבועים. הם משמשים מעין אידיאל לאדם, אידיאל של יכולת, של כוח ושל יופי. האדם הפשוט האמין בזאוס כאל כל יכול, ואילו המשורר ידע שכוחם של האלים מוגבל. האלים נזכרים בשני מובנים:

1. אלים המתערבים בגורלם של בני האדם כמו אתיני אפורת העין המגינה על אודיסאוס (היא משכנעת את זאוס לשלוח את שליח האלים הרמס אל קליפסו כדי שקליפסו תשחרר את אודיסאוס. אתיני עצמה מתייצבת בינתיים לצד טלמכוס ומדריכה אותו בכל צעדיו. היא משכנעת אותו ליזום אספת עם ולהציג את בעיית המחזרים ושולחת אותו לקדם את פני אביו השב מן הנדודים. לקראת פגישתו עם אשתו מייפה אתיני את אודיסאוס), פוסידון, אל הים, הרודף אותו. זאוס, אבי האלים, היושב על כס המשפט באולימפוס. אלים אלו מופיעים במסגרת האפוס כדמויות פועלות. הם מנסים לשכנע זה את זה בהיותם מכונסים בארמונו של זאוס האולימפי ושם הם דנים בגורלם של עמים ומדינות, ושל יחידים – כמו הדיון בגורלו של אודיסאוס שפותח את האפוס. האלים האלה יופיעו בד"כ לפני בני האדם בתחפושת, כדי שלא יזהו אותם.

2. אלים אחרים הם מטאפורה לתופעות טבע כמו אאוס, אלת השחר ורודת האצבעות המבקשת להביא את היום על הארץ בעזרת סוסיה למפוס ופאיתון המושכים את השחר. אתיני מעכבת אותה ועוצרת על קו האופק את הלילה כדי לתת לאודיסאוס ולפנלופי די זמן להתייפח זה בזרועות זו ולספר  על קורותיהם. 
השיבה המאוחרת

המושג "שיבה מאוחרת" מתייחס לשיבה שלא הצליחה. שיבה מאוחרת מידי.

שיבתו של אודיסאוס לאחר עשרים שנה היא שיבה נכונה, שיבה הרואית ומלאה בסיפוק של פגישה לאחר ציפייה ארוכה – גם את הדמויות עצמן וגם את הקרא, אשר מזדהה איתן.

השיבה לאחר עשרים שנה מעוררת חששות בלב הקורא, אבל גם אודיסאוס וגם פנלופי מתגברים על מכשולים רבים באמצעות תחבולות וכל זה בזכות אהבתם ונאמנותם זה לזה. באהבתם גם מובלטים תפקידיהם המגדריים. הוא נלחם במלחמת טרויה ומשוטט בימים רבים ובמקומות רחוקים, והיא יושבת בבית ומגדלת את בנה. הוא נועז ודואג לאנשיו והיא מולכת בארנונה מוקפת שפחות נאמנות. הוא נאבק ביצורים מוזרים, בגלי הים  ובפיתויים שונים, והיא נאבקת במחזרים החצופים המאיימים, הלוחצים והמפתים. שניהם מוליכים את יריביהם שולל ע"י תחפושות, דברי חלקות והבטחות שווא. האיחוד המיוחל של בני הזוג באהבה שלמה הא גם סוף האפוס.

ניתוח הדמויות:
אודיסאוס – משמעות השם ביוונית היא כפולה. פירוש ראשון הוא לגדול למה שאתה ראוי להיות. פירוש שני מיוחס לסבו. הסב מסביר כי השם מציין איש ריב, והכוונה שיהיו לו יריבים רבים, אך הוא ידע להתגבר עליהם. שני הפירושים מאפיינים את מהלך חייו של אודיסאוס. ואכן קורות חייו "מאשרים" את מהות שמו. הוא הגיע למקום הנקרא סקילה, "מקום שמעולם לא חמקו ממנה בני-אנוש בשלום" ( כהנא, עם' 307). הוא שרד למרות כל הסכנות שארבו לו והגיע לממלכתו כדי למלוך עליה מחדש ולהשליט מוסר וצדק בכל האזור. הוא מתכנן היטב את שובו. משמגלה המשרתת בעת רחיצה מקובלת של אורחי הארמון את הצלקת(נושך בידי חזיר) הוא מבקש ממנה לא לגלות את זהותו, כי הדבר עלול לקלקל את תכנית הנקמה שלו במחזרים.

אודיסאוס מסכים לעמוד במבחן של פנלופה, אך כועס על רעיון הזזת המטה, כי אם באמת המטה הוזזה, הרי קיים גבר חזק ממנו, והלה מסוגל היה לכבוש את לב אשתו( ר' עוד בעניין המיטה - בהמשך).

אודיסאוס ידוע כתחבולן, שקול בצעדיו,זהיר, יודע לנאום היטב, יודע את חשיבות האוכל, מאמין בנביא טרזיאס (הנביא ביקש ממנו להקריב קרבן לפוסידון כדי שיפסיק להציק לו), מכבד את אביו הזקן ומוכן שוב לעזוב לזמן-מה  את אשתו (כי גם זה חלק ממבחן) כדי לפגוש את אביו.

פנלופה – שקולה, זהירה, בעלת סבלנות, נאמנה, לקראת רגע האמת מבקשת אות וסימן שיוכיח סופית את זהותו של אודיסאוס. לחיות בלי בעל עשרים שנה – אין ספק שצריך תעצומות נפש כדי להתגבר על הגעגועים ועל כל הפיתויים שנערמו על דרכה. לפני המבחן שהיא מציעה, היא מתוודה כי "הלב בחזי נבוך כולו..." עמ' 304), אך כשאודיסאוס טוען כי ליבה "לב ברזל"( עמ' 305), היא עונה לו: "אני אינני מתנשאת, אינני אדישה וגם אינני נבוכה כל-כך" (עם' 305). היא לא תוותר על המבחן המיוחד גם אם מכנים אותה אשת ברזל!

טלמכוס -  הבן. הוא טיפוס רגיש, ממהר לרגוז, גוער באימו המשתהה: "לבך תמיד קשה כאבן". הוא מעריץ את אביו ובוטח בו כל העת. עם שובו של אביו יוכל לחוש ביטחון מול המתנכלים הרבים סביבו. אולי חשש גם שאימו לא תחזיק מעמד ותתפתה בסופו של דבר...

 
המשרתת -   דמות נאמנה, עוזרת להחזיר את השלמות שאבדה. היא בעלת סבלנות, מבינה עניין, משמשת מעין מתווכת בין האוהבים, החוזרים זה לזו בחשדנות ובזהירות. היא מסבירה לגבירתה מה קרה, למשל שאודיסאוס העניש את המחזרים. היא מכנה את אודיסאוס בתואר חכם.

 
המחזרים – הם "האנשים הרעים" בסיפור. הם בזזו את הרכוש, ניצלו את חסרונו של המלך, שכבו עם שפחות המלך וניסו לפתות את פנלופה. הם היו בטוחים כי אודיסאוס לא ישוב לעולם. אולם שולם להם כגמולם. כל תחנוניהם לא הועילו. אודיסאוס חרץ את דינם למוות. מספרם - 180, ויש גרסה - 220!

 
אתנה – האלה המלווה אותו בכל נדודיו. היא מעין הקמע שלו. לאחר שהיתה אלת הטבע, המלחמות והפוריות היא נעשית אלת הצדק, וככזו היא מכוונת את אודיסאוס ושומרת עליו שילך בדרך הישרה.  

 
הנביא טרזיאס – ביקש שאודיסאוס יקריב קרבן לאל הים המתנכל לו, וכך יפייסו ויניח לו למות בשלווה.

דרכי עיצוב:
1.חזרות

יש חזרה על הביטוי "השיבה ואמרה", והן מדגישות את הנימה "הויכוחית" השוררת בין הדוברות. יש חזרות על "השיב ואמר" בין אודיסאוס ובנו, וחזרות אלה ממחישות את הנימה-אוירה הסיפורית שבאפוס.

2. התערבות המספר
המספר מרבה לחזור על תארים לגיבוריו. אודיסאוס הוא נהדר, האיש רב- התלאות, אמיץ. האומנת –טובה, פנלופה- נבונה. אפשר לראות בכך את רצונו לכוון את אהדת הקורא לגיבוריו הנערצים על-ידו.  

3. אירוניה
הן בדברי פנלופה והן בדברי המשרתת  אפשר למצוא נימה אירונית. פנלופה אומרת למשרתת שלה: "האלים לקחו את שפיותך... רק הזקנה מצילה אותך", עמ' 303). וזו עונה לגבירתה: "בתי, אילו מילים פרחו מבין גדר שינייך? בעלך בבית, מול האח, ואת אומרת שלא ישוב?" (עם' 304).

4. מוטיב - מבחן 

כל אחד רוצה לבחון את רעהו, כי הוא אינו מוכן שיוליכוהו שולל. פנלופה רוצה קודם כל לבחון היטב האם האיש הזר הוא באמת בעלה ולכן אינה ממהרת להתקרב אליו למרות הזמן הרב שעבר.היא רוצה לבחון את התנהגותו. אם כך היא מתנהגת, גם אודיסאוס מצידו מעמיד אותה במבחן: אינך רוצה לשכב(עדיין), בבקשה, אז ברצוני לשכב לבדי במיטה. פנלופה לא מתבלבלת וממשיכה את מבחנה שלה: אתה רוצה לישון לבדך, בבקשה, אבל במיטה שמחוץ לחדר! היא הרי יודעת כי אי אפשר להזיז את המיטה אל מחוץ לחדר, כי המיטה כבולה לעץ הזית. ומי כבל אותה לעץ? בעלה אודיסאוס. ומי יודע זאת? רק שניהם. ואכן, האיש הזר, לכאורה, עומד במבחן. הוא עונה  לה כי המיטה אינה יכולה למוש ממקומה אל החוץ. באומרו זאת מסתיים המבחן ההדדי...
5. סמלים:

המיטה - סמל מוסכם לנאמנות או לבגידה. בסיום "נערך" טקס החתונה החדשה באותה מיטה מיוחדת ובאותו מקום, כלומר באותו החדר: "ואודיסאוס ופנלופה המאושרים הגיעו לבסוף אל המקום שבו עמדה מיטתם זה מכבר" (עם' 307). על המיטה הכבולה לעץ הזית הם מחדשים את ברית אהבתם. 

עץ הזית - עץ הזית מלווה את אודיסאוס בכל מסעותיו. בצילו נח והחליף כוח. הזית הוא סמל להתחדשות תמידית. לכן אפשר לראות בו גם רמז מטרים... הזית מניב פרות רבים. עם שובו של אודיסאוס יוכלו בני הזוג להוליד ילדים נוספים, אחים לבן היחיד, בינתיים, טלמכוס. הזית תמיד סימל את השלום והצדק.  

6. דימוי
לנוכח האושר ההדדי של בני הזוג מדמה המשורר את פנלופה לניצולה מאסון טביעה בים(עמ' 306). כוחו של הדימוי: בואו של אודיסאוס מנע אסון גדול. אולי היתה נשברת, כלומר: נעתרת בעל כורחה לאחד המחזרים. בנה טלמכוס היה עלול להפוך להמלט של הומרוס... ראוי להזכיר כי אודיסאוס עצמו ניצל מאסון טביעה. 

משמעות ורעיונות: 

1. נאמנות ובגידה - מי שבגדה בבעלה היתה הלנה שלא האמינה כי בעלה יחזור או היא תוחזר אליו, ולכן בגדה, כך לפי פנלופה. מול הלנה הבוגדת מתייצבת פנלופה הנאמנה. מדוע בעצם בנה אודיסאוס מיטה הכבולה לעמוד עץ הזית? אולי מראש  רצה לסמל שזו דרישתו: בחיי הנישואין צריכה  לשרור איזושהי כבילות, איזושהי קביעות, ואם מזיזים את המטה – משהו רע עלול לקרות לקשר ולברית בין הנשואים. ונשים לב מה עונה לו פנלופה. היא מדגישה שעל המטה הזו לא עלה אף גבר זר!  יש לה עדה לכך. זו השפחה, אקטוריס. ובכן, אם המטה לא חוללה בידי גבר זר, הרי עכשיויכולה להתחדש הברית בין הבעל והאשה  שחיכו זה לזו עשרים שנה. יש להדגיש כי אודיסאוס רגיש מאוד לעניין הנאמנות והבגידה. הוא, שידע להתגבר על  על יצרו מול פיתויי הנימפה קליפסו, זועם על הצעת פנלופה להזיז את מיטתו, כי ההזזה היא אות לבגידה. מישהו אחר היה מסוגל להזיז מיטה הכבולה לעמוד עץ. יש גבר חזק ממנו? "הוי אשה! הדברים שאמרת מכאיבים!" (כהנא , עם' 305). דבריה  מכאיבים כי הם רומזים לבגידה, אם היתה, חלילה. 

2. נקמה - נקמה על התנהגות המחזרים. הם בזזו את רכוש המלוכה, ניסו לפתות כל העת את פנלופה.העונש התבטא בהריגתם ללא רחמים. חומרת העונש מבטאת רגש נקמה חזק. 

3. נצחון הטוב על הרע – יש צדק בעולם - אומר אודיסאוס: "[...]תמיד יש יתרון לעושי טוב מן הרשעים!" (טשרניחובסקי, עמ' 137). במילים אלה  מצדיק אודיסאוס את העונש החמור שגזר על המחזרים. מה שעשה אודיסאוס היה תמיד מעשה טוב. גם למלחמה על טרויה נגרר בעל כורחו. הוא נרדף ללא עוול בכפו. עבר יסורים רבים. מי שהתנכל לו, בעצם לאשתו בעיקר, היו המחזרים, שעשו מעשי תועבה, מעשים רעים.  כשליח הטוב בעולם הוא מלמדם לקח.

4. אודיסאוס - גיבורו של מסע  - אחת ההגדרות למושג "גיבור" היא מי שיוצא למסע ומתמודד עם פיתויים ומכשולים, עם כוחות טבע ואדם - ויכול להם. ההתגברות על הקשיים מגבשת את אישיותו והופכת אותו לגיבור הנערץ על-ידינו. 

5. כח האהבה החוקית, ברית הנישואין  - כוחה של אהבת  בעל ואשתו גובר על חיזורי מאהבים ועל הרפתקאות אהבה חולפת-מזדמנת (ר' בהרחבה פיתוח רעיון זה בהשוואה ל"דבק מטורף" בהמשך).

6. שלמות והרמוניה בטבע - על פי המיתולוגיה היוונית, שיבתו של אודיסס והצלחתו היא חלק ממחזוריות הקיימת בטבע.
שאלה לדוגמה מבגרות (קיץ 2002)

"הוי אשת חידה, שוכני האולימפוס נתנו לך לב קשה מלבן של כל בנות המין הנשי. שום אשה אחרת לא היתה עומדת, ולבה נחוש, כמוך, הרחק מבעלה אשר ידע הרבה רעות ושב אחרי עשרים שנה אליה ואל ארץ מולדתו. ועכשיו אומנת טובה, אנא הציעי לי מיטה לשכב בה לבדי, כי הלב בחזה המלכה – לב ברזל"  מהו ההקשר שבו דברים לה נאמרים, והאם הפרק בכללותו מצדיק את תיאורה של פנלופי כבעלת לב ברזל? נמק דבריך. 
�  פנלופי נוקטת בתחבולה נשית. מלאכת האריגה מייצגת מצד אחד את האשה היושבת בבית, הצייתנית והיודעת את מקומה בחברת גברים, ומצד שני היא "אורגת" מזימות, יודעת כיצד לדחות את רוע הגזירה בלי לעורר חשד וכך קובעת את מקומה ואת מעמדה כמלכה גאה.
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